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OPREDELITEV PREDMETA 

NAMEN PREDMETA  
Katalog znanj za slovenščino kot drugi jezik je namenjen slovenščini na šoli z italijanskim učnim jezikom na 

narodno mešanem območju slovenske Istre, in sicer v programih srednjega strokovnega in poklicno-tehniškega 

izobraževanja. Šola izobražuje tudi v programu srednjega poklicnega izobraževanja, za katerega obstaja drugi 

katalog znanj, s katerim je ta vsebinsko in ciljno povezan. 

V predmetniku srednjega strokovnega izobraževanja je slovenščini kot drugemu jeziku namenjenih 484 ur, v 

predmetniku poklicno-tehniškega izobraževanja pa 268 ur. V obeh primerih je polovica ur določenih doseganju 

ciljev pouka jezika, polovica pa ciljev pouka književnosti. 

Predmet je namenjen usposabljanju za učinkovito sporazumevanje v slovenskem jeziku, ki je uradni in državni 

jezik območja šole z italijanskim učnim jezikom. Slovenščina kot drugi jezik je pomemben splošnoizobraževalni 

predmet, saj se pri njem dijaki z učenjem slovenskega jezika in s spoznavanjem slovenske književnosti 

usposabljajo za uspešno nadaljnje izobraževanje v slovenskem šolskem sistemu, za vstop na trg dela, za strpen 

in vključujoč medkulturni dialog, za razumevanje lastne in narodne jezikovno-kulturne ter državljanske 

identitete. 

 

TEMELJNA VODILA PREDMETA 
Cilje se uresničuje z jezikovnim in književnim poukom v okviru receptivnih in produktivnih sporazumevalnih 

dejavnosti (v naravnem in digitalnem okolju) s posebnim ozirom na uporabnosti pridobljenih spoznanj za 

strokovno področje in po smislu v povezavi z znanjem, pridobljenim pri pouku italijanščine kot učnega jezika. 

Dijakovo znanje slovenščine se sistematično nadgrajuje in poglablja, tudi v povezavi z razvijanjem poklicnih in 

splošnih kompetenc, to postavlja temelje za vseživljenjsko učenje, kakovostno vključevanje v poklic, strpnejše 

in kultivirano sobivanje z drugimi, tvorno družbeno udejstvovanje, nadaljevanje izobraževanja v slovenskem 

izobraževalnem sistemu ter spoznavanje in razvijanje pozitivnega odnosa do slovenske književnosti in jezika. 

Pri jezikovnem pouku se sledi razvijanju besedilnih in komunikacijskih spretnosti ter skladno s tem tudi 

uzaveščanju vloge jezikovnosistemskega znanja slovenskega jezika v procesu sporazumevanja (tj. sprejemanja, 

razumevanja, tvorjenja in vrednotenja besedil). Poleg tega se dijak uči tudi aktivno in odgovorno pridobivati 

informacije iz tiskanih in digitalnih medijev ter spoznava etične vidike njihove uporabe. Takšno znanje je 
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bistvena prvina (kritične) sporazumevalne zmožnosti in temeljni pogoj za uspešno reševanje problemov na 

višjih kognitivnih ravneh. 

Pouk književnosti se usmerja v razvijanje zmožnosti branja, doživljanja, razumevanja, vrednotenja slovenskih 

literarnih besedil, pregledno spoznavanje slovenske literarne zgodovine s poudarki na ključnih avtorjih in 

besedilih ter kritično in ustvarjalno odzivanje na stik s slovensko književnostjo. 

 

OBVEZUJOČA NAVODILA ZA UČITELJE 
» Učitelj v programu poklicno-tehniškega izobraževanja poglobi znanje, ki so ga dijaki pridobili v triletnem 

srednjem poklicnem izobraževanju, ter pouk nadgradi s cilji in standardi znanja, predvidenimi za srednje 

strokovno izobraževanje. 

» Kjer to podpre učenje slovenščine, učitelj upošteva dijakovo znanje italijanščine. 

» Izbira (neumetnostna) besedila, ki so tematsko čim bolj povezana s strokovnim področjem. 

» Predvidi v programu poklicno-tehniškega izobraževanja najmanj eno slovensko literarno delo kot domače 

branje, v programu srednjega strokovnega izobraževanja pa še najmanj eno slovensko besedilo kot dolgo 

branje pri pouku. 

» V izbiro literarnega dela za domače branje vključi tudi dijake. 

» Ob literarnozgodovinskih temah obravnava po eno literarno delo oz. odlomek iz vsake vrstice v tabeli (ki je 

v opisu vsake teme). 

» Upošteva oznake: O - obvezni cilji, ležeči tisk in I - izbirni cilji, SC - skupni cilj, krepki tisk - minimalni 

standard znanja.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TEME, CILJI, STANDARDI ZNANJA
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SPORAZUMEVANJE IN 
BESEDILO  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Dijak sprejema, razčlenjuje spodaj navedene besedilne vrste, izkazuje razumevanje teh in jih kritično vrednoti 

(med njimi so tudi besedilne vrste, ki so povezane s stroko/poklicem). Značilnosti vsake besedilne vrste se ne 

uči izolirano, prav tako ne doživlja vsake besedilne vrste ločeno od drugih, ampak jih postopoma povezuje v 

besedilne skupine. 

  

OBVEZNE BESEDILNE VRSTE  

opisovanje življenjepis v različnih oblikah, opis kraja, poklica, športa, predmeta, postopka (navodilo za strokovno delo, navodilo za 

uporabo ipd.) 

argumentacija oglaševalska besedila, predstavitev dogodka in svojega mnenja o njem, komentarji (ocene, kritike) 

razlaganje razlaga, definicija pojma (tudi terminologije s strokovnega področja) 

pripovedovanje vrste pripovedi: realne, fantazijske, o doživetjih, o življenju osebe, o dogodku 

medijska besedila novica, vremenska napoved, intervju (s strokovnjakom) 

uradovalna besedila obrazci in seznami različnih vrst 

besedila kot (hkratno) 

dejanje 
vabilo, opravičilo, prošnja, zahvala, pritožba, obvestilo, nasvet strokovnjaka (npr. s poklicnega področja) 

govorjena besedila vrste pogovorov, referat 

hibridne besedilne vrste reportaža, strokovni članek, avdio- in videoposnetek ter druge spletne vsebine, ki obravnavajo aktualne teme v poklicu (npr. 

spletni seminar/webinar, razlagalni videoposnetek, podkast) 

IZBIRNE BESEDILNE VRSTE 

  reportaža, strokovni članek, avdio- in videoposnetek ter druge spletne vsebine, ki obravnavajo aktualne teme v poklicu (npr. 

spletni seminar/webinar, razlagalni videoposnetek, podkast) 

  

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

V okviru teme Sporazumevanje in besedilo, ki je ključna za dober pouk slovenskega jezika, dijak uzavešča in 

nadgrajuje znanje s področja besedilnih vrst (ki jih je spoznal v osnovnošolskem ali srednjem poklicnem 

izobraževanju), besedilnih skupin, besediloslovja ter sprejemanja, razumevanja in tvorjenja neumetnostnih 

besedil nasploh. Pri tem utrjuje in nadgrajuje značilnosti ustreznega in uspešnega sporazumevanja ter tako 

razvija svojo (kritično) sporazumevalno zmožnost, v povezavi z njo pa tudi besediloslovno, metajezikovno, 

skladenjsko, oblikoslovno in besedoslovno zmožnost. 

Obravnava neumetnostnih besedil naj se vsebinsko v čim večji meri povezuje s poklicnim področjem, za 

katerega se dijak izobražuje. (5.1.3.1) 

Izbira neumetnostnih besedil naj bo vezana tudi na področja skupnih ciljev, saj ta podpirajo dijaka pri 

pridobivanju znanja ter razvijanju spretnosti in stališč za samostojno, odgovorno, ustvarjalno, inovativno in 
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humano delovanje v družbi prihodnosti. Veliko priložnosti za obravnavo pri pouku ponuja področje 

trajnostnega razvoja, ki se lahko obravnava znotraj vseh predmetov in medpredmetno tako, da učitelj v pouk 

vključuje naslednje teme: podnebne spremembe, varstvo okolja in narave, pomen biodiverzitete, smotrna 

poraba energetskih virov, trajnostna proizvodnja in potrošnja, družbene neenakosti, migracije in integracija, 

mobilnost ter razvoj mest in prometa, medgeneracijska (ne)solidarnost, zdrav način življenja in dobro počutje, 

trajnostno kmetijstvo in hrana, demokracija in človekove pravice, kulturna raznolikost, strpnost in inkluzija, 

družbena (ne)pravičnost, moralni odnos do živali in okolja ipd. Tako učitelj aktualizira jezikovni pouk in dijaku 

omogoča razvijanje (kritične) sporazumevalne zmožnosti. (2.1.1.1) (2.1.2.1) (2.4.3.1) (2.2.1.2) 

 

 

BESEDILO, BESEDILNE VRSTE IN BESEDILNE SKUPINE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: je motiviran za branje različnih vrst neumetnostnih besedil, vztraja pri bralnih nalogah in krepi zmožnosti 

odložitve nagrade; 

 (3.1.3.3) 

O: obravnava, tvori obvezne besedilne vrste in tiste, ki so ključne za uspešno poklicno delovanje; 

 (1.1.1.1) 

O: prepozna priložnosti za aktivno uporabo pridobljenega znanja o besedilnih vrstah v novih (poklicnih in 

osebnih življenjskih) situacijah. 

 (5.3.5.3) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» obnovi ali povzame obravnavano besedilo; 

» razvrsti neumetnostno besedilo glede na vrsto; pri tem uporablja strokovne izraze; 

» sprejema, razčlenjuje in tvori obvezne besedilne vrste: vabilo, zahvala, opravičilo, 

prijava, pritožba, prošnja, intervju, predstavitev (npr. osebe, naprave, izdelka, 

postopka), življenjepis, komentar; 

» na podlagi znanih besedilnih vrst vodeno sprejema in razčlenjuje tudi besedila z značilnostmi več 

besedilnih vrst. 
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TERMINI 

◦ vrste besedil: neumetnostno, umetnostno, praktičnosporazumevalno, medijsko, strokovno (znanstveno, 

poljudnoznanstveno), uradovalno besedilo; zasebno, javno; neuradno, uradno; neformalno, manj formalno, 

formalno; govorjeno, zapisano; objektivno, subjektivno   ◦ življenjepis   ◦ opis   ◦ oglaševalsko besedilo   

◦ predstavitev   ◦ medijsko besedilo   ◦ (strokovno) poročilo   ◦ intervju   ◦ novica   ◦ obrazec   ◦ nasvet   

◦ raziskovalni pogovor   ◦ prepričevalni pogovor   ◦ pogajalni pogovor    
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BESEDILOSLOVJE TER SPREJEMANJE, RAZUMEVANJE IN 
TVORJENJE NEUMETNOSTNIH BESEDIL 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava besediloslovje slovenskega jezika ter njegovo vlogo 

pri boljšem tvorjenju in sprejemanju enogovornih in dvogovornih besedil; 

O: razvija zmožnost sprejemanja, razumevanja in tvorjenja neumetnostnih besedil (tudi večkodnih) ob 

upoštevanju dejavnikov 

sporazumevanja (vključno s poklicnimi okoliščinami in specifikami digitalnih okolij), jezikovnih in nejezikovnih 

kodov ter lastnosti posameznih besedilnih vrst; 

 (3.3.4.3 | 5.3.5.3) 

O: uporablja učinkovite strategije za sprejemanje in tvorjenje neumetnostnih besedil; 

 (3.1.4.2) 

O: uporablja tiskane in druge informacijske vire; 

 (4.1.1.1) 

O: vrednoti svojo zmožnost sprejemanja, razumevanja in tvorjenja besedil ter na 

podlagi povratnih informacij načrtuje, kako bi jo izboljšal. 

 (3.1.3.2) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» poimenuje s strokovnimi izrazi  in opiše dejavnike sporazumevanja;  

» prepozna in uporablja ustrezne slogovne postopke (načine razvijanja teme); 

» poimenuje in predstavi temo besedila, označi ključne besede/besedne zveze in povzame bistvene podat

ke; 

» opiše jezikovne in nejezikovne znake ter predstavi njihovo součinkovanje pri ustvarjanju pomena; 

» v tiskanih in spletnih jezikovnih priročnikih/virih poišče razlago manj znanih besed (tudi terminov); 

» poimenuje vrsto in opiše strukturo neumetnostnega besedila s poklicnega področja ter ju 

poveže s sporočevalčevim namenom in temo; 

» tvori smiselno, zgradbeno, jezikovno in pravopisno pravilno ter slogovno ustrezno besedilo;  

» v digitalnem okolju tvori smiselno, slogovno ustrezno in jezikovno pravilno (tudi večkodno) 

neumetnostno besedilo s poklicnega področja; 
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» vrednoti zanimivost, verodostojnost in aktualnost sprejetega 

neumetnostnega besedila s poklicnega področja ter utemelji svoje mnenje; 

» vrednoti razumljivost, zgradbeno in slogovno ustreznost ter jezikovno 

pravilnost   tvorjenega besedila s poklicnega področja, utemelji svoje mnenje in predlaga izboljšave; 

» prireja isto besedilo za razne naslovnike in glede na različne okoliščine ter pojasni svoje priredbe. 

 

TERMINI 

◦ slogovni postopki: pripovedovanje, opisovanje, razlaganje, utemeljevanje/ argumentacija, [obveščanje]   

◦ namen besedila   ◦ tema besedila   ◦ jezikovni in nejezikovni znak   ◦ dejavniki sporazumevanja   ◦ udeleženci 

(tvorec/avtor/sporočevalec/pisec; prejemnik/naslovnik; sogovorec)   ◦ okoliščine (kraj nastanka/objave, čas 

nastanka/objave)    
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SLOVENSKI JEZIK V PROSTORU, 
DRUŽBI IN ČASU  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Tema zajema značilnosti slovenskega jezikovnega prostora, pomen prvega jezika v dvojezični in večjezični 

družbi, jezikovne zvrsti in okoliščine za njihovo rabo, zgodovino slovenskega jezika ter slovenščino v digitalnem 

okolju. Dijak ima jasno predstavo o razmerjih med jeziki ter o vlogi prvega jezika in tujih jezikov, ve, da je 

slovenščina lahko tudi prvi ali tuji jezik ter da je živa tudi v digitalnem okolju, in to upošteva v vsakdanjem 

življenju. S tem razvija in krepi svojo jezikovno, narodno in državljansko zavest ter spoštovanje in naklonjenost 

do drugih jezikov in narodov ter digitalno in medkulturno zmožnost. 

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Tematika predstavlja nadgradnjo znanja iz osnovnošolskega izobraževanja pri predmetu slovenščina kot drugi 

jezik in/ali srednjega poklicnega izobraževanja, zato naj bo pouk problemski. Dijak naj ima jasno predstavo o 

razmerjih med jeziki ter o vlogi prvega, drugega jezika in tujih jezikov, ve, da je slovenščina tudi prvi ali tuji jezik 

in to upošteva v vsakdanjem življenju. (3.3.1.2) Predvidena besedila so aktualna in povezana tudi s poklicnim 

področjem izobraževanja. (3.3.4.1) Ta tema se povezuje s temo Sporazumevanje in besedilo. (1.2.3.2) 

 

 

SLOVENSKI JEZIKOVNI PROSTOR 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava značilnosti slovenskega jezikovnega prostora.  

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» opiše, kje vse se govori slovenski jezik in kateri jeziki ga obkrožajo; 

» predstavi vlogo italijanščine v delu slovenske Istre in madžarščine v delu Prekmurja; 
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» predstavi vlogo drugih jezikov v Republiki Sloveniji, tudi jezikov priseljencev; 

» predstavi vlogo slovenščine po svetu. 

 

TERMINI 

◦ dvojezično območje    
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SLOVENSKI JEZIK V DRUŽBI 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zavest o slovenskem jeziku v družbi in jezikih v družbi nasploh. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» opiše, kakšno vlogo in status ima (lahko) slovenščina v Republiki Sloveniji in slovenskem zamejstvu, 

Evropski uniji in izseljenstvu; 

» utemelji pomen rabe slovenščine v vsakdanjem in poklicnem življenju; 

 

TERMINI 

◦ slovenščina kot uradni jezik v Evropski uniji   ◦ prvi, drugi, tuji jezik   ◦ jezik kot sredstvo za sporazumevanje   

◦ besedni jezik    ◦ nebesedni jezik in njegova vloga   ◦ slovenščina v Republiki Sloveniji: kot jezik okolja, državni 

jezik, uradni jezik, materni jezik   ◦ slovenščina v slovenskem zamejstvu: kot materni jezik, jezik okolja, uradni 

jezik   ◦ slovenščina v izseljenstvu in zdomstvu    
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JEZIKOVNE ZVRSTI 
 

CILJI 

Dijak: 

O: nadgrajuje znanje o jezikovnih zvrsteh, njihovih značilnostih in okoliščinah ter ustreznosti njihove rabe;  

 (1.1.5.1) 

O: zaveda se in prepoznava raznolikosti v ožjih okoljih (oddelek, vrstniki, družina) in širših okoljih (šola, lokalna 

skupnost, družba). 

 (3.3.1.2) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» našteje zvrsti slovenskega jezika in  opiše njihovo delitev; 

» okoliščinam ustrezno uporablja slovenski knjižni jezik;  

» opiše značilnosti slenga in žargona ter ju ponazori s primeri; 

» presodi ustreznost lastne rabe jezikovnih zvrsti glede na (dane) okoliščine. 

 

TERMINI 

◦ knjižni jezik   ◦ pogovorni jezik    ◦ narečje   ◦ sleng   ◦ žargon    
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ZGODOVINA SLOVENSKEGA JEZIKA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava osnovne jezikovne družine v Evropi in njihove pomembnejše jezike; 

O: spoznava razvoj slovenščine od praslovanščine do sodobne slovenščine in pisave. 

 (1.3.2.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» zgoščeno predstavi zgodovino slovenskega jezika (v kratki zgodbi na podlagi osnovnih tokov); 

» našteje osnovne jezikovne družine v Evropi in njihove značilne predstavnike; 

» predstavi zgodnji razvoj slovenskega knjižnega jezika in njegove prednike;  

» poimenuje najpomembnejše pisave skozi zgodovino ter opiše pomen slovnic, slovarjev in pravopisov; 

» umesti izbrano književno delo v slovenskem jeziku v ustrezno jezikovno obdobje. 

 

TERMINI 

◦ bohoričica   ◦ gajica   ◦ jezikovno obdobje    ◦ jezikovne družine v Evropi (satemska in kentumska skupina 

indoevropskih jezikov)    
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SLOVENŠČINA V DIGITALNI DOBI 
 

CILJI 

Dijak: 

O: kritično bere digitalna besedila s poklicnega področja in pri tem uporablja ustrezne strategije; 

O: uporablja digitalno tehnologijo pri razvijanju (kritične) sporazumevalne zmožnosti s sprejemanjem 

digitalnih besedil kot podporo kritičnemu mišljenju in razvijanju ustvarjalnosti, za iskanje, zbiranje, izmenjavo, 

obdelavo in vrednotenje podatkov ter za (kritični) odziv na sprejeto besedilo; 

 (4.1.2.1 | 4.2.1.1 | 4.2.5.1) 

O: spoznava prisotnost slovenščine v operacijskih sistemih, aplikacijah, na najrazličnejših napravah, spletnih 

straneh, pri pretočnih storitvah ipd. ter razmišlja o pomenu izbire jezika pri njihovi uporabi; 

O: pri učenju slovenščine izbira, uporablja jezikovnotehnološka orodja, vire in jih prilagaja lastnim potrebam; 

 (4.5.2.1) 

I: vrednoti možnosti izbire slovenskih (ali/in italijanskih, angleških idr.) 

podnapisov ali opisov na pretočnih storitvah, slovenščine (ali/in italijanščine, angleščine idr.) na pametnih 

napravah, tipkovnicah, v operacijskih sistemih, aplikacijah, spletnih straneh ipd.; 

O: s pomočjo spletnih jezikovnih tehnologij opazuje jezikovne pojave pri italijanščini in slovenščini. 

 (1.1.3.2) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» celostno bere digitalna besedila (tudi s poklicnega področja); 

» pri uporabi digitalnih tehnologij prilagodi svoje vedenje govornemu položaju in ga kritično ovrednoti;

(4.2.5.1) 

» kritično uporabi črkovalnike, pregledovalnike, prevajalnike, povzemalnike, sintetizatorje in 

prepoznavalnike govora, jezikovne korpuse, velike jezikovne modele in jezikovne priročnike ter 

predstavi njihove prednosti in pomanjkljivosti. 

 

TERMINI 

◦ jezikovni portal   ◦ spletni slovar   ◦ spletni jezikovni priročniki   ◦ jezikovno orodje   ◦ črkovalnik   ◦  prevajalnik   

◦ povzemalnik   ◦ sinteza govora   ◦ razpoznava govora   ◦ veliki jezikovni model   ◦ jezikovni korpus    
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JEZIKOVNI SISTEM IN NJEGOVA 
VLOGA  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Dijak natančneje in z vidika celostne obravnave spozna vse ravnine slovenskega jezikovnega sistema ter pridobi 

metajezikovno znanje kot osnovo za boljšo kritično sporazumevalno zmožnost in v povezavi z njo glasoslovno, 

pravopisno, pravorečno zmožnost pri glasoslovju, poimenovalno (besedoslovno) zmožnost pri besedoslovju, 

besedotvorno, pravopisno in glasoslovno zmožnost pri besedotvorju, oblikoslovno, besedoslovno, pravopisno 

in glasoslovno zmožnost pri oblikoslovju in skladenjsko, besedoslovno, besediloslovno, pravopisno, glasoslovno 

pri skladnji. Tako dijak krepi tudi svojo jezikovno samozavest. 

Cilji, standardi znanja in vsebine se pri tej temi spiralno nadgrajujejo iz učnega načrta za slovenščino kot drugi 

jezik v osnovni šoli, utrjujejo in spoznavajo poglobljeno. Naravnani so v uporabnost pridobljenih spoznanj tako 

pri poklicnem delovanju kot tudi pri nadaljevanju izobraževanja v slovenskem jezikovnem sistemu in v 

vsakdanjem sporazumevanju v slovenščini. 

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Usvajanje jezikovnega sistema naj poteka predvsem z zavedanjem, da gre pri tem za usvajanje oziroma 

uzaveščanje modelov, ki dijaku pomagajo do boljšega sprejemanja, razumevanja in tvorjenja besedil v 

slovenščini, medpredmetno pa tudi do boljšega sprejemanja in tvorjenja besedil v italijanščini in tujih jezikih. 

To znanje naj dijak zato povezuje tudi z vsemi (tudi književnimi) temami v tem katalogu znanj in s katalogi znanj 

drugih predmetov, npr. s poukom italijanščine kot prvega jezika, tujih jezikov in drugih. (1.1.2.1) Dijak naj 

znanje s področja jezikovnih ravnin razvija dejavno (tj. ob sprejemanju in tvorjenju besedil); besedila naj bodo 

vezana tudi na poklicno področje, ko je po učiteljevi avtonomni presoji to smiselno. Teoretično znanje mora biti 

usmerjeno v praktično rabo ob besedilih raznih vrst. (1.1.1.1) Vloga jezikovnosistemskega znanja na višjih 

taksonomskih ravneh znanja je v problemski obravnavi jezikovnih pojavov, tj. v poznavanju možnosti za čim 

večjo slogovno raznovrstnost besedila (pretvorbe) ter v pridobivanju jezikovnih spretnosti za tvorjenje tudi 

zapletenih besedil oz. besedil, ki ne ustrezajo zakonitostim ene same besedilne vrste v novih oz. nepričakovanih 

sporazumevalnih okoliščinah. (1.1.3.1) Dijak tako krepi svojo splošno jezikovno zmožnost, ki je za večjezični 

svet ključna. (3.1.2.2) 
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JEZIKOVNE RAVNINE IN UNIVERZALNOST JEZIKOVNEGA 
SISTEMA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: nadgrajuje svoje poznavanje jezikovnih ravnin, pridobljeno pri slovenščini kot drugem jeziku v osnovni 

šoli, in ob tem povezuje svoje poznavanje jezikovnega sistema in njegove vloge v logično zaokroženo celoto; 

O: se zaveda, da različne jezike lahko opisujemo na podoben način; pri pouku slovenščine zato uporablja 

znanje, pridobljeno pri pouku italijanščine kot učnega jezika, in obratno; zna primerjati jezike, ki se jih uči, in 

razpoznava podobnosti ter razlike med njimi. 

 (1.1.3.2) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» umesti izbrano že usvojeno slovnično vsebino na ustrezno jezikovno ravnino; 

» opiše besedilo, poved, stavek, besedo z vidika različnih jezikovnih ravnin in predstavi svoje ugotovitve. 

 

TERMINI 

◦ jezikovna ravnina    ◦ jezikovni sistem    ◦ glasoslovje   ◦ besedotvorje   ◦ besedoslovje   ◦ oblikoslovje   ◦ skladnja   

◦ besediloslovje    
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GLASOSLOVJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava glasoslovje slovenskega jezika; 

O: se zaveda, da slovenščino lahko opisujemo podobno kot italijanščino; pri pouku zato uporablja znanje, 

pridobljeno pri pouku italijanščine in obratno; zna primerjati glasove slovenskega in italijanskega jezike. 

 (1.1.3.2) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» opiše knjižno izreko besed, pri tem uporablja strokovne termine iz tega kataloga znanj; 

» pravilno izgovori glasoslovno ustrezno besedo na podlagi glasoslovno ustreznega zapisa; 

» v povedi/zvezi povedi/besedilu najde s strokovnim izrazom poimenovano jezikovno prvino; 

» glasove pravilno zapiše. 

 

TERMINI 

◦ mesto izgovora    ◦ glas   ◦ samoglasnik   ◦ ozki e    ◦ ozki o    ◦ široki e    ◦ široki o   ◦ polglasnik   ◦ zvočnik   

◦ nezvočnik   ◦ zveneči   ◦ nezveneči   ◦ različice glasnikov    ◦ naglas   ◦ naglašeni samoglasnik    ◦ nenaglašeni 

samoglasnik   ◦ naglasno znamenje    
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BESEDOSLOVJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava besedoslovje slovenskega jezika; 

O: uporablja jezikovne portale ter spoznava knjižne jezikovne priročnike. 

 (4.1.1.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» izbira besedilu in okoliščinam ustrezne besede, izogiba se ponavljanju besed; 

» dani besedi najde sopomenko, protipomenko, nadpomenko, podpomenko, besede iz iste besedne druži

ne in iz istega tematskega polja; 

» zamenja prevzeto besedo s slovensko ustreznico in obratno; 

» v povedi/zvezi povedi/besedilu najde s strokovnim izrazom poimenovano jezikovno prvino in utemelji 

svoj odgovor; 

» izbira in uporablja ustrezne spletne in knjižne jezikovne priročnike ter pojasni njihovo zgradbo in vlogo; 

» opiše zgradbo tiskanega in spletnega slovarskega sestavka, prepozna slovarsko oznako (kvalifikator). 

 

TERMINI 

◦ beseda   ◦ besedna družina   ◦ pomensko polje   ◦ enopomenka   ◦ večpomenka   ◦ sopomenka   

◦ protipomenka   ◦ nadpomenka   ◦ podpomenka   ◦ stalna besedna zveza   ◦ frazem   ◦ pregovor   

◦ nezaznamovano   ◦ zaznamovano   ◦ domače   ◦ prevzeto   ◦ etimologija   ◦ slovnica   ◦ slovar   ◦ slovarski 

sestavek   ◦ kvalifikator   ◦ splošni slovar   ◦ frazeološki slovar   ◦ terminološki slovar    
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BESEDOTVORJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava besedotvorje slovenskega jezika. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» samostojno tvori besede iz netvorjenk ali tvorjenk nižje stopnje (npr. besedotvorna podstava, pomenski 

opis); 

» v povedi/zvezi povedi/besedilu najde s strokovnim izrazom poimenovano jezikovno prvino. 

 

TERMINI 

◦ tvorjenka   ◦ netvorjenka   ◦ koren   ◦ besedotvorno obrazilo   ◦ predpona   ◦ medpona   ◦ pripona   ◦ izpeljanka   

◦ sestavljenka   ◦ zloženka   ◦ besedotvorna podstava   ◦ sklop    
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OBLIKOSLOVJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava jezikovne pojave s področja oblikoslovja slovenskega jezika;  

O: sprejema, razume in tvori neumetnostno besedilo. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» danim besedam iz besedila določi oblikovne lastnosti, pri tem uporablja strokovne izraze iz tega kataloga 

znanj; 

» dane besede iz besedila uvrsti v besedne vrste; 

» tvori oblikoslovno pravilna besedila. 

 

TERMINI 

◦ besedne vrste   ◦ pregibne besedne vrste   ◦ nepregibne besedne vrste   ◦ samostalnik   ◦ pridevnik   ◦ števnik   

◦ zaimek   ◦ glagol   ◦ prislov   ◦ členek   ◦ predlog   ◦ veznik   ◦ medmet   ◦ osnova   ◦ končnica   ◦ sklanjanje   

◦ spreganje   ◦ spol   ◦ sklon   ◦ število   ◦ dovršni glagol   ◦ nedovršni glagol   ◦ oseba   ◦ čas   ◦ naklon   ◦ povednik   

◦ velelnik   ◦ pogojnik   ◦ moška sklanjatev   ◦ 1. ženska sklanjatev   ◦ 2. ženska sklanjatev   ◦ srednja sklanjatev   

◦ nesklonljivi samostalniki   ◦ edninski samostalnik   ◦ množinski samostalnik   ◦ lastnostni pridevnik   

◦ nedoločna oblika pridevnika   ◦ določna oblika pridevnika   ◦ stopnjevanje   ◦ osnovnik   ◦ primernik   

◦ presežnik   ◦ opisno stopnjevanje    ◦ obrazilno stopnjevanje   ◦ glavni števnik   ◦ vrstilni števnik   ◦ samostalniški 

zaimek   ◦ pridevniški zaimek   ◦ osebni zaimek   ◦ povratni osebni zaimek   ◦ oziralni zaimek   ◦ vprašalni zaimek   

◦ nedoločni zaimek   ◦ deležnik kot pridevnik ali del glagolske oblike (samo v rabi)   ◦ deležje (samo v rabi)   

◦ krajevni prislov   ◦ časovni prislov   ◦ načinovni prislov   ◦ vrstni pridevnik   ◦ svojilni pridevnik   ◦ svojilni zaimek   

◦ povratni svojilni zaimek   ◦ kazalni zaimek   ◦ namenilnik   ◦ osebne glagolske oblike   ◦ nedoločnik   ◦ glagolnik 

kot samostalnik (samo v rabi)    
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SKLADNJA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava skladnjo slovenskega jezika; 

O: sprejema, razume in tvori neumetnostna besedila.  

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» opiše stavčnočlensko sestavo stavka – določi stavčne člene in dele stavčnih členov, predstavi njihovo 

vlogo in vprašalnico; 

» strne večstavčno poved v enostavčno oz. razširi enostavčno poved v večstavčno; 

» izrazi dano dejanje na tvorni in trpni način, pretvori trpni stavek v tvornega oz. tvornega v trpnega; 

» poroča o prvotnem govornem dogodku na razne načine (tj. s ponavljanjem prvotnega besedila, z 

njegovim obnavljanjem ali s povzemanjem njegove teme); 

» pretvori premi govor v odvisnega; 

» določi število stavkov v večstavčni povedi, prepozna nadredni/glavni stavek in odvisni/podredni stavek ali 

priredni stavek, priredne stavke; 

» določi vrsto priredja ali vrsto odvisnika; 

» v povedi odpravi napake v rabi vejice; 

» v svojih besedilih in v besedilih drugih prepozna skladenjske napake in neustreznosti ter jih odpravi; 

» tvori skladenjsko pravilne povedi. 

 

TERMINI 

◦ besedna zveza   ◦ podredna besedna zveza   ◦ priredna besedna zveza   ◦ stavčni člen   ◦ osebek   ◦ povedek   

◦ predmet   ◦ prilastek   ◦ povedkovo določilo   ◦ povedkov prilastek   ◦ priredje   ◦ podredje   ◦ priredni stavek   

◦ glavni stavek/nadredni stavek   ◦ odvisni stavek/podredni stavek   ◦ poved   ◦ skladenjski naklon   ◦ pripovedni 

stavek   ◦ vprašalni stavek   ◦ vprašanje DA/NE   ◦ vprašanje K/Č/Ž   ◦ vprašalnica   ◦ velelni stavek   ◦ želelni 

stavek   ◦ trdilni stavek   ◦ nikalni stavek   ◦ nikalnica   ◦ stavčna intonacija (samo v rabi)   ◦ besedni red   ◦ vezalno 

priredje   ◦ stopnjevalno priredje   ◦ ločno priredje   ◦ protivno priredje   ◦ pojasnjevalno priredje   ◦ posledično 

priredje   ◦ osebkov odvisnik   ◦ predmetni odvisnik   ◦ prilastkov odvisnik   ◦ prislovnodoločilni odvisnik 

(krajevni/časovni/načinovni/vzročni/namerni/pogojni/dopustni odvisnik)   ◦ vezniški odvisnik   ◦ oziralni 
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odvisnik   ◦ odvisni vprašalni stavek   ◦ tvornik   ◦ trpnik   ◦ premi govor   ◦ odvisni govor   ◦ dobesedni navedek   

◦ spremni stavek   ◦ prislovno določilo (kraja/časa/načina/vzroka/namena/pogoja/dopustitve)    
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PRAVOPIS IN PRAVOREČJE  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Dijak nadgrajuje svoje znanje pravopisa in pravorečja slovenskega knjižnega jezika. S tem krepi svoje zavedanje 

o zakonitostih zapisanega in govorjenega besedila in tudi samozavest ob sprejemanju, razumevanju, 

doživljanju, vrednotenju in tvorjenju besedil v slovenskem knjižnem jeziku za najrazličnejše življenjske potrebe 

in pri poklicnem delovanju. 

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Dijak usvojeno pravopisno in pravorečno zmožnost praktično izkazuje v rabi. (1.1.1.1) Znanje pravopisnih 

pravil nadgrajuje postopno, sistematično in osmišljeno. Čim pogosteje samostojno uporablja pravopisne 

priročnike v tiskani in spletni obliki. Prepoznava in odpravlja pravopisne napake v svojih besedilih in v besedilih 

drugih, zlasti sošolcev. 

Dijak povezuje pravopisno in pravorečno znanje z vsemi (jezikovnimi in književnimi) temami v katalogu znanj in 

z vsebinami katalogov znanj drugih predmetov. Učitelj naj dijakovo pravopisno zmožnost vrednoti ob različnih 

besedilih tako, da načrtovanje pouka smiselno poveže tudi z drugimi temami iz tega kataloga znanja (npr. s 

temo Sporazumevanje in besedilo, Jezikovni sistem in njegova vloga, Odzivi na književna besedila) ter 

medpredmetno. 
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PRAVOPIS 
 

CILJI 

Dijak: 

O: pozna in razume pravopisna pravila slovenskega jezika; 

O: uzavešča rabo pravopisnih pravil; 

O: besedilo pravilno zapisuje. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» napiše pravopisno pravilna besedila; 

» v povedi/zvezi povedi/besedilu odpravi pravopisne napake; 

» učinkovito uporablja pravopisne priročnike v tiskani in spletni obliki; 

» pri oblikovanju besedil z računalnikom učinkovito uporablja urejevalnike, pregledovalnike, 

črkovalnike besedil in druga jezikovnotehnološka orodja. (4.5.2.1) 

 

TERMINI 

◦ velika in mala začetnica   ◦ ločila   ◦ pisanje skupaj, narazen, z vezajem   ◦ zapisovanje glasov   ◦ krajšave   ◦ (iz 

drugih jezikov v slovenščino) prevzete besede in besedne zveze   ◦ deljenje besed   ◦ pravopisna pravila    
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PRAVOREČJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava izreko slovenskega knjižnega jezika (tudi v primerjavi z italijanščino kot prvim jezikom in tujimi 

jeziki, ki se jih uči); 

O: uzavešča razlike med knjižno in narečno izreko. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» med govornim nastopanjem in med formalnim pogovorom (tudi v poklicnih okoliščinah) govori knjižno; 

» izgovori prevzete besede v skladu s pravili slovenske izreke; 

» prepozna razlike med slovensko izreko in izreko italijanščine kot prvega jezika in tujih jezikov. 

 

TERMINI 

◦ izreka   ◦ pravorečna pravila    
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DOMAČE IN ŠOLSKO BRANJE 
LITERARNIH DEL  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Tema zajema branje slovenskih literarnih besedil, ki jih dijaki v celoti preberejo pri pouku ali za domače branje. 

Dolgo branje pri pouku predstavlja neposreden stik z zahtevnejšim, klasičnim slovenskim literarnim delom, pri 

katerem potrebuje dijak, katerega prvi jezik ni slovenščina, več učiteljeve podpore in pomoči pri odpravljanju 

tujosti. Tako brana in obravnavana besedila predstavljajo osnovo za gradnjo literarnega znanja o slovenski 

književnosti in njenega vrednotenja. Pri branju književnih besedil za domače branje (tudi motivacijsko branje) 

pa naj bo v ospredju predvsem doživljanje prebranega, vživljanje v literarne svetove in raziskovanje novih 

književnih svetov. Dijak lahko glede na svoj literarni okus izbira med književnimi besedili s priporočilnega 

seznama ali po svoji želji, pri čemer se lahko prepusti literarnemu doživetju, uživa v branju in razvija 

samozaupanje v lastno zmožnost literarnega branja. 

V vsakem letniku dijak spozna dve daljši slovenski literarni besedili v celoti: 

» eno prebere samostojno doma po izbiri (lahko iz predlogov v tabeli ob Dodatnih pojasnilih za temo); 

» eno prebere pri pouku po metodi dolgega branja (lahko iz predlogov v tabeli ali katero drugo iz obdobij 

romantika, med romantiko in realizmom, moderna, 20. stoletje). 

Predlogi za dolgo branje (pri pouku)   

S. Jenko: Tilka/J. Jurčič: Telečja pečenka  (1. letnik SSI) 

F. Prešeren: Krst pri Savici/Sonetni venec (2. letnik SSI in 1. letnik PTI) 

I. Cankar: Kralj na Betajnovi/Za narodov blagor/Podobe iz sanj  (3. letnik SSI in po presoji 2. letnik PTI) 

S. Grum: Dogodek v mestu Gogi/Kosmač: Sreča/Tantadruj/po izbiri (4. letnik SSI in po presoji 2. letnik PTI) 

 

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Predlogi za domače branje 

Potopis, npr.: 
• M. Tomšič: Šavrinke 
• E. Flisar: Popotnik v kraljestvu senc 
• S. Porle: Črni angel, varuh moj 
• T. Križnar: Nuba: čisti ljudje 
• M. Cestnik: Nasmej se mi s poševnimi očmi 
• B. Gradišnik: Strogo zaupno na Irskem 
• Z. Šeruga: Nekam daleč 
• B. Pulko: Po Zemlji okoli Sonca 
• P. Škarja: CAMINO - Od suženjstva do svobode 
• A. Karlin: Neskončno potovanje 

Dnevnik, npr.: 
• A. Capuder: Pariški dnevnik 
• E. Kocbek: Tovarišija/ Listina 
• J. Suhadolc: Nič ne bom rekel, tiho pa tudi ne bom 
• S. Zupan: Dnevnik (nore) skulirane sladostrastnice 
• N. Zaplotnik: Alpinistični dnevnik 
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Predlogi za domače branje 

Zgodovinsko pripovedništvo, npr.: 
• J. Sket: Miklova Zala 
• F. Saleški Finžgar: Pod svobodnim soncem 
• F. Bevk: Iskra pod pepelom 
• I. Sivec: In vedno bodo cvetele lipe 

Biografija, npr: 
• A. Rebula: Pastir prihodnosti / Duh velikih jezer 
• B. Vurnik: Ivan Cankar: podobe iz življenja 
• B. Pahor in C. Battocletti: Nikogaršnji sin 
• I. Sivec: Modra vrtnica 

Mladinsko pripovedništvo, npr.: 
• I. Zorman: V sedemnajstem 
• B. Novak: Ninina pesnika dva 
• J. Vidmar: Črna vrana 
• I. Karlovšek: Gimnazijec 
• N. Kodrič: Fronta 
• C. Bevc: Božiček v ušesu 
• M. Gomboc: Balada o drevesu 
• M. Moškrič: Sneg/Čadavec/Ledene magnolije/Sanje o belem štrpedu 
• A. Kermauner in S. Vogrinec: Orfejeva lira 

Avtobiografija:, npr..: 
• M. Krese: Vsi moji božiči 
• I. Cankar: Moje življenje 
• M. Mazzini: Osebno 
• M. Furlan: Imej me rajši od vsega na svetu 
• N. Zaplotnik: Pot 
• J. Souček: Glej ga, Součka! 
• D. Matković: Zakaj ne pišem 
• S. Kveder: Tokrat bo drugače 
• E. Kobal: Absolutno preveč 
• I. Djilas: A si lahko vsaj enkrat tiho 
• F. Lainšček: Kurji pastir/Petelinje jajce/Kurja fizika 

Fantastično in znanstvenofantastično pripovedništvo, npr.: 
• M. Remec: Astralni svetilniki 
• V. Pečjak: Adam in Eva na planetu starcev 

Kriminalno pripovedništvo, npr.: 
• B. Gradišnik: Nekdo drug 
• L. Prenner: Neznani storilec 
• Ž. Kozinc: Lovci na Rembrandta 
• M. Novak: Cimre 
• T. Golob: Jezero 
• J. Godler: katero koli besedilo 

 

 

 

LITERARNO BESEDILO KOT BESEDNA UMETNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: bere literarna besedila ali posluša zvočne knjige slovenske književnosti, s čimer vzpostavlja odnos do 

slovenske kulture, umetnosti, umetniške izkušnje in procesov ustvarjanja; 

 (5.1.2.2 | 1.3.1.1) 

O: izraža razumevanje prebranega, zaznava in prepoznava doživljanje prebranega (čustva, misli, vrednote, 

potrebe, želje, telesne občutke); 

 (3.1.1.1) 

O: se s sošolci ali učiteljem pogovarja o svoji bralni izkušnji ob šolskem in domačem branju ter se zaveda, da je 

doživljanje in razumevanje prebranega pogojeno z izkušnjami, znanjem jezika, bralčevimi vrednotami in 

drugimi dejavniki; 

 (3.1.1.2) 
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O: predstavi svojo bralno izkušnjo z domačim branjem in vtise ob literarnem branju ter ovrednoti svoj bralni 

proces. 

 (3.1.2.2) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» ustno ali pisno izrazi svoje razumevanje, doživljanje in vrednotenje prebranega besedila po metodi 

dolgega branja; 

» ob interpretaciji literarnega dela smiselno uporabi nekaj strokovnih izrazov; 

» predstavi svoje doživljanje, razumevanje in vrednotenje literarnega besedila, prebranega za domače 

branje, v obsegu najmanj 200 besed. 

 

TERMINI 

◦ literarni žanr    
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ODZIV NA BRANJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: zna napisati vodeno interpretacijo ob odlomku iz literarnega dela, spoznanega po metodi dolgega branja; 

O: razpravlja o aktualnosti obravnavanih besedil, ob tem razvija spretnosti za učinkovito komunikacijo; 

 (5.2.4.3) 

I: v različnih medijih, tudi digitalnem, literarno (po)ustvarja ob obravnavanih literarnih delih. 

 (1.3.3.1 | 1.3.4.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» napiše besedilo (vodeno interpretacijo), v katerem predstavi svoje doživljanje, razumevanje in 

vrednotenje literarnega besedila, prebranega za domače branje, v obsegu najmanj 150 besed. 
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SLOVENSKA, ISTRSKA 
SLOVSTVENA FOLKLORA  
IZBIRNO 

 

OPIS TEME 

Tema obsega slovensko in istrsko slovstveno folkloro kot umetnost govorjenega/petega jezika oziroma narečij, 

književna besedila kot rezultat duha dobe (odražajo čas in prostor nastanka) ter ljudsko slovstvo kot nevezano 

na čas in prostor (številne sočasne različice, vplivi na književna besedila, tudi sodobna, npr. besedila S. 

Makarovič, M. Tomšiča, N. Štok Vojska). 

Obravnava se po eno besedilo iz vsakega sklopa. 

Lepa Vida/Rošlin in Verjanko 

Marožo pride po svojo pupo/M. Tomšič: Začarana hiša in druge istrske pravljice/N. Štok Vojska: Istrske štorjice/N. Štok Vojska: Zakaj je morje slano 

S. Makarovič: Zeleni Jurij/Kolovrat  

 

 

SLOVENSKA, ISTRSKA SLOVSTVENA FOLKLORA V ČASU 
IN PROSTORU 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razume, kako in kje nastaja slovenska oz. istrska slovstvena folklora;  

 (1.3.2.1) 

O: se zaveda, da se slovstvena folklora pojavlja v številnih različicah. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» opiše, kdaj in kje so nastala izbrana besedila slovenske, istrske slovstvene folklore; 

» ob danih primerih pojasni pojem različice slovenske, istrske slovstvene folklore. 

 

TERMINI 

◦ slovstvena folklora   ◦ istrska slovstvena folklora   ◦ različice folklornih besedil     
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SLOVENSKO, ISTRSKO LJUDSKO SLOVSTVO KOT 
FOLKLORNI DOGODEK (UMETNOST GOVORJENEGA IN 
PETEGA JEZIKA) 
 

CILJI 

Dijak: 

O: posluša, bere in interpretira besedila slovstvene folklore ter sodobno slovensko in istrsko književnost s 

folklornimi motivi/liki; 

O: opazuje in opisuje folklorne motive, like; 

O: intuitivno in/ali zavestno vzpostavlja odnos do slovenske in istrske kulture, umetnosti, umetniške izkušnje in 

procesov ustvarjanja ter ob tem prepoznava lastna doživetja in se vživlja v izkušnjo drugega; 

 (1.3.1.1 | 3.1.1.1 | 3.3.4.2) 

I: v folklornem dogodku in situ opazuje odnos med pripovedovalcem/pevcem in naslovnikom ter uživa v 

ustvarjalnosti. 

 (1.3.4.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» obnovi besedilo slovenske ali istrske slovstvene folklore ter besedilo sodobne slovenske ali istrske 

književnosti s folklornimi motivi/liki; 

» obravnavano besedilo samostojno interpretira; 

» prepozna, poimenuje in opiše folklorne motive/like v sodobni slovenski ali istrski poeziji/sodobni istrski 

kratki prozi; 

» zna razložiti odnos med pripovedovalcem/pevcem ter naslovnikom v folklornem dogodku. 

 

TERMINI 

◦ ljudska pesem    ◦ ljudska družinska balada    ◦ istrsko folklorno besedilo v slovenskem jeziku   ◦ ljudsko 

slovstvo    ◦ ljudska bajeslovna balada   ◦ bajčna povedka ali bajka   ◦ legendna povedka ali legenda    ◦ razlagalna 

povedka ali zgodovinska povedka    ◦ folklorni dogodek    ◦ ljudsko število   ◦ pomanjševalnica   ◦ primera   

◦ ponavljanje   ◦ dialektizem   ◦ ljudski motiv   ◦ ljudski lik    
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ODZIV NA SLOVENSKO, ISTRSKO SLOVSTVENO 
FOLKLORO 
 

CILJI 

Dijak: 

O: aktualizira besedila slovenske in istrske slovstvene folklore; 

I: soustvarja folklorni dogodek: pripoveduje slovenske/istrske ljudske pripovedi/poje slovenske in istrske ljudske 

pesmi (upoštevajoč glasbeni/etnomuzikološki vidik, tudi ob plesni spremljavi); ob tem uživa v ustvarjalnosti, se 

veseli lastnih dosežkov in dosežkov drugih ter v varnem, odprtem in spodbudnem učnem okolju svobodno izraža 

želje in udejanja ustvarjalne ideje. 

 (1.3.4.1 | 1.3.4.2 | 3.1.4.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» presodi, ali sta slovenska in istrska slovstvena folklora aktualni še danes, in svojo opredelitev utemelji; 

» pisno oz. ustno komentira ali oceni folklorni dogodek, ki mu je prisostvoval/ga je soustvarjal. 
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SLOVENSKA KNJIŽEVNOST OD 
ZAČETKOV DO 19. STOLETJA  
IZBIRNO 

 

OPIS TEME 

  

  

Srednji vek: 

II. Brižinski spomenik 

Reformacija in protireformacija: 

P. Trubar: En regišter ... (Proti zidavi romarskih cerkva) 

J. Svetokriški: Na noviga lejta dan 

Razsvetljenstvo: 

V. Vodnik: Dramilo/Zadovoljni Krajnc 

A. T. Linhart: Ta veseli dan ali Matiček se ženi/B. Kreft: Kranjski komedijanti 

 

 

KNJIŽEVNOST V ČASU IN PROSTORU 
 

CILJI 

Dijak: 

O: časovno in prostorsko umesti obravnavana polliterarna in literarna 

besedila, pri tem uporablja strokovne izraze iz tega kataloga znanj;  

 (1.3.2.1) 

I: spoznava temeljne družbeno-kulturne in duhovnozgodovinske značilnosti obdobij srednjega veka, reformacije 

in protireformacije ter razsvetljenstva na Slovenskem; 

O: pozna poglavitne predstavnike in besedila posameznega obdobja; 

O: vrednoti pomen obravnavanih literarnih obdobij in smeri glede na zgodovino slovenske književnosti. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» časovno in prostorsko umesti predpisano literarno delo; 

» navede poglavitne predstavnike obdobja oz. smeri ter njihova reprezentativna dela; 
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» opiše družbeno-kulturne in duhovnozgodovinske značilnosti obdobja oz. smeri ter to prepozna 

v obravnavanem literarnem besedilu; 

» vrednoti pomen literarnozgodovinskega obdobja oz. smeri tako, da pojasni, 

kako vpliva na njegovo individualno in kulturno identiteto; 

» predstavi avtorjevo biografijo in njegov širši opus v povezavi z obravnavanim literarnim besedilom. 

 

TERMINI 

◦ slovenski srednji vek   ◦ pismenstvo   ◦ reformacija/protestantizem   ◦ protireformacija   ◦ razsvetljenstvo    
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KNJIŽEVNOST KOT BESEDNA UMETNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: bere predpisana besedila slovenskega srednjega veka, reformacije, protireformacije in 

razsvetljenstva ter izraža razumevanje prebranega;   

 (3.1.1.1 | 1.3.1.1) 

O: interpretira prebrana besedila, pri tem uporablja strokovne izraze. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» predpisana besedila z razumevanjem prebere  in obnovi;  

» analizira njihove vsebinske, slogovne in oblikovne posebnosti; 

» smiselno in natančno uporablja strokovne izraze. 

 

TERMINI 

◦ verski in posvetni motivi   ◦ pridiga   ◦ rokopis   ◦ spomin/memoar   ◦ eksempel   ◦ komedija   ◦ komično   

◦ alpska poskočnica    
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ODZIV NA STAREJŠO SLOVENSKO KNJIŽEVNOST DO 
RAZSVETLJENSTVA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: aktualizira obravnavana besedila; 

I: v različnih medijih (tudi digitalnem) literarno (po)ustvarja obravnavana besedila; 

 (4.3.1.1 | 1.3.4.1 | 5.2.2.1) 

O: pisno ali ustno obnovi, razloži vsebino in vrednoti obravnavano besedilo ali obdobje; 

I: primerja (raziskuje) slovenske literarne dosežke s sočasnim literarnim dogajanjem v italijanski književnosti; 

 (1.3.2.1) 

O: presoja, ali so obravnavana besedila aktualna tudi danes. 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» presodi, ali so starejša slovenska besedila do razsvetljenstva aktualna še danes, in svojo opredelitev 

utemelji; 

» pisno oz. ustno ovrednoti obravnavana besedila in svojo oceno utemelji. 
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ROMANTIKA, MED ROMANTIKO 
IN REALIZMOM  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Dijak spozna dve literarni obdobji (slovenska romantika ter med romantiko in realizmom na Slovenskem), bere, 

interpretira in vrednoti izbrana obvezna besedila ter se nanje na različne načine (kritično in ustvarjalno) odziva. 

Namen teme je neposredno soočenje z jedrnim literarnim kanonom (kakršna so Prešernova, Jurčičeva, 

Tavčarjeva besedila), tudi v literarnozgodovinskem kontekstu, vendar je še vedno v ospredju razvijanje dijakove 

recepcijske zmožnosti ob (jezikovno in slogovno) zahtevnejših besedilih. Vrednotenje se uresniči z medsebojno 

primerjavo obravnavanih besedil in s primerjavami s sodobnimi slovenskimi ali prevodnimi italijanskimi 

literarnimi deli (npr. iz obdobja romantike). 

  

Romantika: 

F. Prešeren: Slovo od mladosti /Sonetni venec, 1., 7., 8., 15. (mogoče kot dolgo branje v 2. letniku SSI oz. 4. letniku PTI) 

F. Prešeren: Krst pri Savici (mogoče kot dolgo branje v 2. letniku SSI oz. 4. letniku PTI) 

F. Prešeren: Zdravljica 

Med romantiko in realizmom: 

A. Aškerc: Mejnik 

S. Jenko: Obrazi (V., VII., X.) 

J. Jurčič: Deseti brat/Telečja pečenka (mogoče kot dolgo branje v 1. letniku SSI) 

S. Jenko: Tilka /Jeprški učitelj (mogoče kot dolgo branje v 1. letniku SSI) 

I. Tavčar: Visoška kronika/Cvetje v jeseni 

 

 

KNJIŽEVNOST V ČASU IN PROSTORU 
 

CILJI 

Dijak: 

O: časovno in prostorsko umesti predpisana književna besedila, pri tem uporablja 

strokovne izraze iz tega kataloga znanj; 

 (1.1.2.2) 

O: spoznava temeljne družbeno-kulturne in duhovnozgodovinske značilnosti obdobij in smeri slovenske 

književnosti romantike ter obdobja med romantiko in realizmom; 

 (1.3.2.1) 

O: pozna poglavitne predstavnike in besedila obravnavanih obdobij in smeri; 
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O: vrednoti pomen obravnavanih literarnih obdobij in smeri glede na zgodovino slovenske književnosti. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» časovno in prostorsko umesti predpisano literarno delo; 

» navede poglavitne predstavnike obdobja oz. smeri ter njihova reprezentativna dela; 

» opiše družbeno-kulturne in duhovnozgodovinske značilnosti obdobja oz. smeri ter to prepozna 

v obravnavanem literarnem besedilu; 

» vrednoti pomen literarnozgodovinskega obdobja oz. smeri; 

» predstavi  avtorjevo biografijo in njegov širši opus v povezavi z obravnavanim literarnim besedilom. 

 

TERMINI 

◦ romantika   ◦ abecedni spor/črkarska pravda   ◦ ilirizem   ◦ književnost med romantiko in realizmom na 

Slovenskem    
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KNJIŽEVNOST KOT BESEDNA UMETNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: bere predpisana besedila slovenske romantike ter obdobja med romantiko in realizmom, 

izraža razumevanje in doživljanje prebranega; 

O: interpretira prebrana besedila, pri tem uporablja strokovne izraze. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» predpisana besedila z razumevanjem prebere in obnovi; 

» analizira njihove vsebinske, slogovne in oblikovne posebnosti; 

» smiselno in natančno uporablja strokovne izraze. 

 

TERMINI 

◦ elegija   ◦ sonet   ◦ sonetni venec   ◦ stanca   ◦ tercina   ◦ himna   ◦ balada   ◦ obraz   ◦ roman   ◦ novela 

značajevka   ◦ povest    
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ODZIV NA ROMANTIKO IN REALIZEM 
 

CILJI 

Dijak: 

O: aktualizira obravnavana besedila; 

I: v različnih medijih (tudi digitalnem) literarno (po)ustvarja obravnavana besedila; 

O: pisno ali ustno obnovi, razloži vsebino in vrednoti obravnavano besedilo ali obdobje; 

I: oceni povezanost idej v obravnavanih besedilih z lastnimi vrednotami in vrednotami družbe, zlasti v zvezi s 

trajnostnostjo in družbeno pravičnostjo;  

 (2.1.1.1 | 2.1.2.1) 

I: spremlja medijske predelave književnih besedil.   

 (1.3.5.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» presodi, ali so literarna besedila romantike ter obdobja od romantike do realizma aktualna še danes, in 

svojo opredelitev utemelji; 

» pisno oz. ustno ovrednoti obravnavana literarna besedila in svojo oceno utemelji. 
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OD MODERNE DO POLOVICE 
20. STOLETJA  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Obdobje od moderne do prve polovice 20. stoletja obsega književnost moderne s Cankarjem, Kettejem, 

Murnom, Župančičem in nekaterimi drugimi pomembnimi avtorji ter literaturo ekspresionizma, 

konstruktivizma, socialnega realizma idr. do srede 20. stoletja. Dijak se seznani z osnovnim družbenim, 

zgodovinskim in kulturnim kontekstom te literature, prednostno pa se pri pouku bere, doživlja, pojasnjuje in 

vrednoti obravnavana literarna besedila ter se nanje kritično in ustvarjalno odziva. 

Obravnava se po eno besedilo iz vsakega sklopa. 

Moderna 

D. Kette: Na trgu/V. Jeraj: Pesmi 

J. Murn: Ko dobrave se mrače/Sneg 

I. Cankar: Hiša Marije Pomočnice/Z. Kveder: Misterij žene/I. Cankar: Kostanj posebne sorte/Otroci in starci/Skodelica kave 

I. Cankar: Kralj na Betajnovi/Za narodov blagor (predlog za dolgo branje v 3. letniku) 

Prva polovica 20. stoletja 

S. Kosovel: Slutnja/Pesem št. X/Kons5 

S. Grum: Dogodek v mestu Gogi 

L. Kuhar – P. Voranc: Samorastniki/M. Kranjec: Režonja na svojem 

V. Bartol: Alamut 

M. Bor: Srečanje /K. D. Kajuh: Bosa pojdiva, dekle, obsorej/Slovenska pesem  

 

 

KNJIŽEVNOST V ČASU IN PROSTORU 
 

CILJI 

Dijak: 

O: časovno in prostorsko umesti predpisana književna besedila; pri tem uporablja 

strokovne izraze iz tega kataloga znanj; 

O: spoznava temeljne družbeno-kulturne in duhovnozgodovinske značilnosti obdobij in smeri književnosti 

moderne ter prve polovice 20. stoletja; 

O: pozna temeljne predstavnike in literarna besedila obravnavanih obdobij; 

O: vrednoti pomen obravnavanih literarnih obdobij in smeri glede na zgodovino slovenske književnosti. 
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STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» časovno in prostorsko umesti predpisano literarno delo; 

» navede poglavitne predstavnike obdobja oz. smeri ter njihova reprezentativna dela; 

» opiše družbeno-kulturne in duhovnozgodovinske značilnosti obdobja oz. smeri ter to prepozna 

v obravnavanem literarnem besedilu; 

» vrednoti pomen literarnozgodovinskega obdobja oz. smeri; 

» predstavi  avtorjevo biografijo in njegov širši opus v povezavi z obravnavanim literarnim besedilom. 

 

TERMINI 

◦ moderna   ◦ nova romantika   ◦ dekadenca   ◦ simbolizem   ◦ impresionizem   ◦ ekspresionizem   

◦ konstruktivizem   ◦ socialni realizem   ◦ poezija upora    
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KNJIŽEVNOST KOT BESEDNA UMETNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: bere predpisana besedila slovenske moderne in prve polovice 20. stoletja ter izraža razumevanje in 

doživljanje prebranega; 

O: interpretira prebrana besedila, pri tem uporablja strokovne izraze. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» predpisana besedila z razumevanjem prebere  in obnovi;  

» analizira njihove vsebinske, slogovne in oblikovne posebnosti; 

» smiselno in natančno uporablja strokovne izraze. 

 

TERMINI 

◦ impresija   ◦ simbol   ◦ ritem   ◦ prosti verz   ◦ satira   ◦ črtica   ◦ drama   ◦ groteska   ◦ ekspresionistična estetika   

◦ moderna balada    

  



 

53 Izobraževalni programi srednjega strokovnega izobraževanja z italijanskim učnim jezikom na narodno mešanem območju 

slovenske Istre | Izobraževalni programi poklicno-tehniškega izobraževanja z italijanskim učnim jezikom na narodno mešanem 
območju slovenske Istre | Slovenščina kot drugi jezik 

2
4
.
1
1
.
2
0
2
5
 
/
/
/
 
1
6
:
3
6
 

ODZIV NA KNJIŽEVNOST MODERNE IN PRVE POLOVICE 
20. STOLETJA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: aktualizira obravnavana besedila; 

I: v različnih medijih (tudi digitalnem) literarno (po)ustvarja obravnavana besedila; 

O: pisno ali ustno obnovi, razloži vsebino in vrednoti obravnavano besedilo ali obdobje. 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» presodi, ali so literarna besedila moderne in prve polovice 20. stoletja aktualna še danes, in svojo 

opredelitev utemelji; 

» pisno oz. ustno ovrednoti obravnavana literarna besedila in svojo oceno utemelji. 
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SLOVENSKA KNJIŽEVNOST 
DRUGE POLOVICE 20. IN 21. 
STOLETJA  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Obravnava se po eno besedilo iz vsake vrstice. 

J. Menart: Croquis, Nežnost v mraku/K. Kovič: Južni otok 

I. Minatti: Nekoga moraš imeti rad / T. Pavček: Pesem o zvezdah 

D. Zajc: Veliki črni bik /Črni deček/G. Strniša: Večerna pravljica 

T. Šalamun: Himna svetovne odgovornosti /Gobice 

F. Lainšček: Ne bodi kot drugi/S. Makarovič: Odštevanka/Romanca o žabah 

A. Šteger: 10 prošenj za lahko noč 

C. Kosmač: Tantadruj/Sreča (mogoče kot dolgo branje v 4. letniku SSI oz. 2. letniku PTI) 

M. Tomšič: Vruja 

A. Blatnik: Električna kitara 

P. Glavan: Anton/Pravzaprav (iz zbirke Gverilci)/M. Krese: Vsi moji božiči 

D. Jančar: Veliki briljantni valček/M. Zupančič: Vladimir/T. Mislej: Naše skladišče  

 

 

KNJIŽEVNOST V ČASU IN PROSTORU 
 

CILJI 

Dijak: 

O: časovno in prostorsko umesti obravnavana literarna 

besedila, pri tem uporablja strokovne izraze iz tega kataloga znanj;  

 (1.3.2.1) 

I: spoznava temeljne družbeno-kulturne in duhovnozgodovinske značilnosti obdobij in smeri slovenske 

književnosti druge polovice 20. in 21. stoletja; 

O: pozna poglavitne predstavnike in besedila obravnavanih obdobij in smeri; 

O: vrednoti pomen obravnavanih literarnih obdobij in smeri glede na zgodovino slovenske književnosti. 
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STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» časovno in prostorsko umesti predpisano literarno delo; 

» navede poglavitne predstavnike obdobja oz. smeri ter njihova reprezentativna dela; 

» opiše družbeno-kulturne in duhovnozgodovinske značilnosti obdobja oz. smeri ter to prepozna 

v obravnavanem literarnem besedilu; 

» vrednoti pomen literarnozgodovinskega obdobja oz. smeri; 

» predstavi avtorjevo biografijo in njegov širši opus v povezavi z obravnavanim literarnim besedilom. 

 

TERMINI 

◦ intimizem   ◦ eksistencializem   ◦ modernizem   ◦ postmodernizem    
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KNJIŽEVNOST KOT BESEDNA UMETNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: bere predpisana literarna dela druge polovice 20. in 21. stoletja ter izraža svoje razumevanje in doživljanje 

prebranega;  

 (1.3.1.1) 

O: interpretira prebrana besedila, pri tem uporablja strokovne izraze;  

 (1.1.5.1) 

O: intuitivno ali zavestno vzpostavlja odnos do slovenske kulture, umetnosti, umetniške izkušnje in procesov 

ustvarjanja ter ob tem prepoznava lastna doživetja in se vživlja v izkušnjo drugega. 

 (1.3.1.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» predpisana besedila z razumevanjem prebere in obnovi; 

» analizira njihove vsebinske, slogovne in oblikovne posebnosti; 

» smiselno in natančno uporablja strokovne izraze. 

 

TERMINI 

◦ intimizem   ◦ svobodni verz   ◦ brezosebni lirski subjekt   ◦ kratka zgodba   ◦ moderni roman    
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ODZIV NA SODOBNO SLOVENSKO KNJIŽEVNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: aktualizira obravnavana besedila; 

I: v različnih medijih (tudi digitalnem) literarno (po)ustvarja obravnavana besedila; 

O: pisno ali ustno obnovi, razloži vsebino in vrednoti obravnavano besedilo ali obdobje. 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» presodi, ali so literarna besedila moderne in prve polovice 20. stoletja aktualna še danes, in svojo 

opredelitev utemelji; 

» pisno oz. ustno ovrednoti obravnavana literarna besedila in svojo oceno utemelji. 
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